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LETTER OF AGREEMENT' BE-
TWEEN THE UNITED NA-
TIONS (ECONOMIC COMMIS-
SION FOR LATIN AMERICA
AND THE CARIBBEAN) AND
THE GOVERNMENT OF THE
NETHERLANDS ON TECHNI-
CAL COOPERATION

LETTRE D'ACCORDI ENTRE
L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES (COMMISSION
1tCONOMIQUE POUR L'AM1-
RIQUE LATINE ET LES
CARAIBES) ET LE GOU-
VERNEMENT DES PAYS-BAS
RELATIVE A LA COOPItRA-
TION TECHNIQUE

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

NUFFIC
NEDERLANDSE ORGANISATIE VOOR INTERNATIONALE SAMENWERKING

IN HET HOGER ONDERWIJS

GRAVENHAGE

Nuestra ref.: OS 712/91
CD 3491/90

Asunto: Costa Rica DSO/ECLAC-CEPALJCELADE
CRi956

La Haya, 05-03-1991

Me s grato informarle por la presente, en hombre del Ministro holandds de Cooperacidn al
Desarrollo. que el gobierno holandds estl dispuesto a contribuir con un importe de f 744.116,= (siete
cientos cuarenta y cuatro mil ciemo dieciseis florines holandeses) para la implementaci6n dei proyecto
'Capacitacidn de los recursos humanos en estudios de poblaci6n en Amdrica Central y los paises
Andinos' tal corao estA formulado en la descripci6n del proyecto en cuesti6n. con fecha enero 1990.

Para la ejecucidn del proyecto ECLAC/CELADE cunplird todos los normas y reglamentos adminitra-
tivos, financieros y personales de las Naciones Unidas estipulados pars la ejecucidn de proyectos de
cooperatidn tcnica.

La ejecuci6n de estas actividades debe tener lugar teniendo en cuenta lo establecido en el Anexo 1. El
documento de proyecto y este anexo forman parte integral del presente onvenio.

El ministro holandds de Cooperacifn al Desarrollo ha encargpdo a Nuffic (Organizaci6n holandesa
para la cooperaci6n internacional en materia de educacidn superior) la ejecuci6n de varias tareas
relacionadas con el control y Ia supervisi6n de la implementaci6n del proyecto arrba mencionado, en
el marco del Program de Apoyo Directo a lnstitutos de Formacidn en Palses en Vas de Desarrollo
(DSO).

I Came into force on 13 March 1991 by counter-signa- I Entr6e en vigueur le 13 mars 1991 par la contre-
ture, in accordance with the provisions of the said letter. signature, conform6ment aux dispositions de ladite lettre.
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Las siguientes condicioncs sc aplican a la contribuciOn holandesa:

A. Transferencia de fondos

a. Deapuds de haber rccibido una copia de csta carta dcbidamentc firmada,
Nuffic Ic transferird a CEPALJCEL.ADE un importe de f 363.654.= (trescien-
tos sescnta y tres mil sescientos cincuenta y cuatro florines holandeses) para
permilir el inico dcl proyecto. Otras transferencias serdn efectuadas por
Nuffic una o dos veces al afo en junio y/o diciembre de cada afo calendario. a
base del presupuesto del proyecto, y tomando en cuenta los estados financie-
ros del (de los) perfodo(s) anterior(s).

B. Presentaci6n del informe

b. Cada afto en febrcro, CEPALIJCELADE proporcionard a Nuffic dos copias de
un informe detaliado sobre el progreso de las actividades relacionadas con el
proyecto que se hayan efectuado en el alto calendario previo.

C. Dentro de tres meses posteriores a la finalizacidn del proyecto, CEPAL/CE-
LADE presentarg a Nuffic un informe borrador en el idioma castellano o
inglds en que se han realizado todas las actividades del proyecto durante el
periodo del mismo.

d. Despuds dc la aprobacidn por pane de Nuffic, CEPAIJCELADE facilltard a
Nuffic dos copias del inforne final aprobado.

e4 El Ministro holantds de Cooperac in a] Desarrollo se reserva todos los
derechos de los diversos informes del proyecto.

C. Informes financieros

f. CEPAL/CELADE proporcionard a Nuffic, una o dos veces al aflto - antes del
I° de abril ylo l 10 de octubre - informcs financieros detallados acerca del
afto calendario anterior. Los informes financieros deben estar basados en el
presupuesto calculado en cl documento del proyecto y en los gastos efectivos
en cl periodo relativo.

Dentro de los tres meses despuds de la finalizacifn del proyecto, CEPAIJCE-
LADE proporcionaran a Nuffic el inforne fmanciero final, que comprende
todas las actividades relacionadas con cl proyecto durante Lodo el perlodo del
mismo, junto con un estado financiero debidamente firmado por el jefe de su
oficina de servicios financieros. En caso de ser necesario, cl estado financiero
final serd revisado por los auditores Internos y exernos de las Naciones
Unidas.

h. CEPALJCELADE presentard los informes financieros - mencionando cl titulo
y cl nfmero del proyecto - a:

El Director
Departamento para la formacidn de los recursos humanos y desarrollo.
Organizacitn holandesa para la cooperacifn
intemacional en materia de
educaci6n superior (Nuffic)

Apartado 90734
2509 LS DEN HAAG
Holanda
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L El Ministro de Cooperaci6n al Desarrollo sc reserva CI derecho de cancelar

esta contribuci6n en cualquier momento cuando considere que los circunstan-
cias en Costa Rica justitiquen tal acci6n.

j. El Ministro de Cooperaci6n al Desarrollo no estl obligado a compensarle de
ninguna forma por las consecuencias de tal cancelacid6; en caso de que haya
una cancelaci6n, los gastos hechos por CEPAJJCELADE en relaci6n con la

implementaca6n del proyeCto, serin arreglados de com(in acuerdo entre
CEPAIJCELADE y el Ministra.

D. Evaluaciones e inseciones

k. CEPAL1CELADE proporcionard todos los datos, informacifn y cooperacidn
necesarios para la implementaci6n de evaluaciones e inspecciones instigadas
en nombre del Gobierno holand~s.

E. Otros asuntos

L Cualquier desacuerdo entre CEPALJCELADE y ei Ministro que se derive de
la interpretacid6n a implementacid6n de este convenio y que no pueda ser

arreglado amistosamente, serd sometido al Tribunal competente en la Haya
(Holanda).

Si usted esti de acuerdo con lo arriba mencionado, ie ruego que me lo confir-

me, refrendando y fechando la copia incluida de esta carta, y me la remia a la
brevedad.

[Signed - Signe] 1

El Director
Organizaci6n holandesa para la cooperaci6n internacional

en materia de educaci6n superior (NUFFIC)

De Acuerdo:

Firma: [Signed - Signel

Nombre: J. ROBERTO JOVEL

Cargo: Director, Divisi6n de Operaciones

Fecha: 13 de marzo de 1991

J. Roberto Jovel, Director
Division of Operations
Economic Commission for Latin America

and the Caribbean (ECLAC)
Santiago, Chile

I Signed by P. . C. van Dijk - Sign6 par P. J. C. van Dijk.
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Anexo a la carta no. OS 712/91 - CD 3491/90 d.d. 05-03-91

El proyecto concuerda con los objetivos de la politica holandesa
en el aspecto de la cooperaci6n al desarrollo, tal como queda
expuesta en el plan de la cooperaci6n regional con America
Central. Sin embargo existen algunas dudas sobre el impacto de la
enseflanza de CELADE en la prhctica. Ademas el ndmero de personas
involucradas en la planificaci6n (del desarrollo) en
Centroam~rica no parece proporcional con el ndmero de
planificadores a ser formados por CELADE.

Estas consideraciones han motivado la aprobaci6n de la actual
propuesta por un periodo de tan s6lo dos aftos; conluido este
lapso se deberA considerar nuevamente, a base de una evaluaci6n
externa e independiente a ser realizada a finales de 1991, si es
deseable continuar con el apoyo contemplado en el marco del
programa DSO.
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[TRANSLATION]

NETHERLANDS ORGANIZATION
FOR INTERNATIONAL COOPERATION

IN HIGHER EDUCATION

THE HAGUE

The Hague, 5 March 1991

Our ref: OS 712/91
CD 3491/90

Re: Costa Rica DSO/ECLAC-CEPAL/CELADE
CR90/956

I am pleased to herewith inform you,
in the name of the Netherlands Minister
for Development Cooperation, that the
Netherlands Government is willing to
contribute the sum of f. 744,116 (seven
hundred and forty four thousand one
hundred and sixteen Netherlands
guilders) for the implementation of the
programme "Training of human re-
sources for population studies in Central
America and the Andean nations" as for-
mulated in the description of the project
in question, dated January 1990.

In carrying out the project, the
ECLAC and CELADE will abide by all
stipulated United Nations administra-
tive, financial, and staff rules and regula-
tions for the implementation of technical
cooperation projects.

These activities should be carried out
bearing in mind the terms set forth in An-
nex 1. The project document and that an-
nex form an integral part of this agree-
ment.

The Netherlands Minister for De-
velopment Cooperation has asked
NUFFIC (the Netherlands Organization
for International Cooperation in Higher
Education to carry out a series of
tasks related to the control and supervi-
sion of the implementation of the above-
mentioned project, within the context of
the Programme for Direct Support to

Vol. 1598, 1-27979
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[TRADUCTION]

ORGANISATION NgERLANDAISE
POUR LA COOPERATION

INTERNATIONALE EN MATI-RE
D'ENSEIGNEMENT SUP1PRIEUR

LA HAYE

La Haye, le 5 mars 1991

Notre rtfdrence : OS 712/91
CD 3491/90

Objet : Costa Rica DSO/ECLAC-CEPAL/
CELADE
CR/90/956

J'ai le plaisir de vous informer par la
prtsente, au nom du Ministre nderlan-
daise de la Cooperation pour le develop-
pement, que le Gouvernement nterlan-
dais est dispost A contribuer A raison de
f 744 116 (sept cent quarante-quatre
mille cent seize florins nterlandais) A la
mise en euvre du projet intituld << Capa-
citaci6n de los recursos humanos en
estudios de poblaci6n en America Cen-
tral y los paises Andinos >>, tel qu'il est
formulM dans le descriptif du projet en
question en date de janvier 1990.

Pour l'exdcution du projet, la CEPAL/
CELADE se conformera A toutes les
r~gles et tous les r6glements adminis-
tratifs, financiers et personnels de l'Or-
ganisation des Nations Unies, pris pour
l'exdcution des projets de cooperation
technique.

La rtalisation de ces activitts devra
tenir compte des dispositions de ]'An-
nexe 1. Le descriptif de projet et ladite
Annexe font partie inttgrante du prsent
Accord.

Le Ministre nerlandais de la Coop6-
ration pour le ddveloppement a charg6
]a NUFFIC (Organisation hollandaise
pour la cooperation internationale en
mati~re d'enseignement suptrieur) de
l'extcution de diverses tdches lites au
contr6le et i la surveillance de la mise en
ceuvre du projet susmentionn6, dans le
cadre du Programme de soutien direct
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Training Institutes in Developing Coun-
tries (DSO).

The following conditions apply to the
Netherlands contributions:

A. Transfer offunds

a. After receiving a duly signed copy
of this letter, NUFFIC will transfer to
ECLAC/CELADE the sum of f. 363,654
(three hundred and sixty three thousand
six hundred and fifty four Netherlands
guilders) to facilitate the start of the proj-
ect. Other transfers will be made once or
twice yearly in June and/or December of
each calendar year, on the basis of the
project budget, and taking into account
the financial statements of the foregoing
period(s).

B. Presentation of the report

b. Each year in February ECLAC/
CELADE will furnish to NUFFIC two
copies of a detailed progress report on
project-related activities carried out in
the previous calendar year.

c. Within three months following the
conclusion of the project, ECLAC/
CELADE will present to NUFFIC a
draft report in Spanish or English dem-
onstrating that all project activities have
been carried out within the period cov-
ered by the project.

d. After its approval by NUFFIC,
ECLAC/CELADE will furnish to
NUFFIC two copies of the approved
final report.

e. The Netherlands Minister for De-
velopment Cooperation reserves all
rights over the various project reports.

C. Financial Reports

f. ECLAC/CELADE will provide to
NUFFIC, once or twice yearly - prior
to 1 April and/or to 1 October - detailed
financial reports covering the previous
calendar year. These financial reports
must be based on the projected budget

aux instituts de formation des pays en
drveloppement (DSO).

La contribution nderlandaise est as-
sortie des conditions suivantes:

A. Transferts defonds

a. Au requ d'une copie de la pr6-
sente lettre dfiment signre, la NUFFIC
virera A ]a CEPAL/CELADE un mon-
tant de f 363 654 (trois cent soixante-trois
mille six cent cinquante-quatre florins
nderlandais) pour permettre la mise en
route du projet. D'autres virements se-
ront effectuds par la NUFFIC une ou
deux fois par an en juin ou en drcembre
de chaque annre civile, sur la base du
budget du projet et compte tenu des 6tats
financiers des pdriodes antdrieures.

B. Presentation du rapport

b. En fdvrier de chaque ann6e, la
CEPAL/CELADE adressera it la
NUFFIC deux exemplaires d'un rapport
d6taill6 sur le drroulement des activitds
li6es au projet qui auront 6t6 rdalisdes
dans l'annre civile prrcrdente.

c. Dans les trois mois qui suivront
l'achivement du projet, la CEPAL/
CELADE remettra A la NUFFIC, en lan-
gue espagnole ou anglaise, un projet de
rapport sur la r6alisation de toutes les
activit6s inscrites au projet pendant ]a
durde de celui-ci.

d. Une fois ce projet de rapport
approuv6 par la NUFFIC, la CEPAL/
CELADE communiquera A la NUFFIC
deux exemplaires du rapport final ap-
prouve.

e. Le Ministre nrerlandais de la co-
opdration pour le ddveloppement se r6-
serve tous les droits sur les divers rap-
ports prrsentds au sujet du projet.

C. Rapports financiers

f. La CEPAL/CELADE communi-
quera i la NUFFIC, une ou deux fois par
an, avant le 1er avril ou avant le ier oc-
tobre, des rapports financiers drtaillrs
concernant l'annre civile prdcedente.
Ces rapports financiers devront s'ap-
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that appears in the project document and
on actual costs for the related period.

g. Within three months after the
conclusion of the project, ECLAC/
CELADE will furnish to NUFFIC the
final financial report, which will cover all
project-related activities for the period
covered by the project, along with a fi-
nancial statement duly signed by the
Chief of its Office of Financial Services.
If necessary, the final financial statement
will be reviewed by United Nations
internal and external auditors.

h. ECLAC/CELADE will present the
financial reports stating the project title
and number, to:

Director
Department of Human Resources

and Development Training

Netherlands Organization for Inter-
national Cooperation in Higher
Education (NUFFIC)

P. 0. Box 90734
2509 LS THE HAGUE
Netherlands

i. The Netherlands Minister for De-
velopment Cooperation reserves the
right to cancel this contribution at any
time, if and when he deems that circum-
stances in Costa Rica justify such a
course of action.

j. The Netherlands Minister for De-
velopment Cooperation is not obliged to
provide compensation in any form for
the consequences of such a cancellation;
in the event of cancellation, the costs in-
curred by ECLAC/CELADE arising
from the implementation of the project
will be settled by mutual agreement
between ECLAC/CELADE and the
Minister.

D. Evaluations and Inspections

k. ECLAC/CELADE will furnish all
documents and information necessary

Vol. 1598, 1-27979

puyer sur le budget inscrit dans le des-
criptif du projet et sur les d6penses effec-
tives de la p6riode consid6r6e.

g. Dans les trois mois suivant l'ach6-
vement du projet, la CEPAL/CELADE
communiquera A la NUFFIC le rapport
financier final, portant sur toutes les acti-
vit6s r6alisdes au titre du projet pendant
sa dur~e, ainsi qu'un dtat financier dfi-
ment sign6 par le chef de son bureau des
services financiers. En cas de n6cessit6,
l'6tat financier final sera revu par les v6-
rificateurs int6rieurs et extdrieurs des
comptes de r'Organisation des Nations
Unies.

h. La CEPAL/CELADE adressera
les rapports financiers, mentionnant le
titre et le numdro du projet, A:

Directeur
D6partement pour la formation des

ressources humaines et de d6ve-
loppement

Organisation hollandaise pour la
coop6ration internationale en ma-
tiire d'enseignement sup6rieur
(NUFFIC)

Boite postale 90734
2509 LS DEN HAAG
Pays-Bas

i. Le Ministre nerlandais de la coop6-
ration pour le d6veloppement se r6serve
le droit de supprimer cette contribution
A n'importe quel moment s'il juge que
les circonstances au Costa Ricajustifient
cette d6cision.

j. Le Ministre n6erlandais de la coop6-
ration pour le d6veloppement n'est tenu
A donner sous aucune forme une com-
pensation des cons6quences de cette
suppression; en cas de suppression de
la contribution, les d6penses effectudes
par la CEPAL/ CELADE pour ]a mise
en ceuvre du projet, seront r6gl6es d'un
commun accord entre ]a CEPAL/
CELADE et le Ministre.

D. Evaluations et inspections

k. La CEPAL/CELADE remettra
toutes les donn6es et informations n6ces-
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for, and will cooperate fully with, any
evaluations and inspections conducted
on behalf of the Netherlands Gov-
ernment.

E. Other Matters

1. Any disagreement between
ECLAC/CELADE and the Netherlands
Minister for Development Cooperation
arising from the interpretation or imple-
mentation of this agreement, and which
cannot be amicably resolved, will be
brought before the competent court at
the Hague (Netherlands).

If you assent to the foregoing state-
ment, please confirm this by counter-
signing and dating the enclosed copy of
this letter, and mail it to me forthwith.

[P. J. C. VAN DIJK]

Director
Netherlands Organization

for International Cooperation
in Higher Education

(NUFFIC)

Agreed:

Signature: [Signed]

Name: J. ROBERTO JOVEL

Post: Director, Division
of Operations

Date: 13 March 1991

J. Roberto Jovel, Director
Division of Operations
Economic Commission

for Latin America
and the Caribbean (ECLAC)

Santiago, Chile

saires et assurera toute la coopdration
voulue pour la rdalisation d'6valuations
et d'inspections demand6es par le Gou-
vernement n6erlandais.

E. Divers

1. Tout contentieux entre la CEPAL/
CELADE et le Ministre qui toucherait A
l'interpr6tation ou A la mise en ceuvre du
pr6sent Accord et qui ne pourrait 8tre
r6gl6 A l'amiable sera soumis au Tribunal
comp&ent A la Haye (Pays-Bas).

Je vous serais reconnaissant de bien
vouloir me confirmer votre accord avec
les dispositions qui prdcdent en contre-
signant la copie incluse dans la pr6sente
lettre et de me faire tenir cette copie dans
les meilleurs d6lais.

[P. J. C. VAN DIJK]

Le Directeur
Organisation n6erlandaise

pour la coop6ration internationale
en mati~re d'enseignement sup6rieur

(NUFFIC)

Pour accord:

Signature: [Signel

Nom: J. ROBERTO JOVEL

Titre: Directeur, Division
des op6rations

Date: le 13 mars 1991

J. Roberto Lovel, Directeur
Division des op6rations
Commission 6conomique

pour l'Am6rique latine
et les Caraibes (CEPAL)

Santiago (Chile)
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ANNEX 1

Annex to letter No. OS 712/91-CD 3491/90
of 3 May 1991

The project conforms with the objectives
of Netherlands policy with regard to devel-
opment cooperation, as set forth in the plan
for regional cooperation with Central Amer-
ica. There nevertheless remains some doubt
as to the practical effectiveness of CELADE
training. Furthermore, the number of per-
sons involved in (development) planning in
Central America does not appear to be in
proportion to the number of planners to be
trained by CELADE.

For these reasons, the current proposal
has been approved for a period of only two
years, after which, further consideration will
be given, based on an external and inde-
pendent evaluation to be conducted at the
end of 1991 to the desirability of continuing
with the projected support with the context
of the DSO programme.
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ANNEXE 1

Annexe b la lettre no OS 712/91-CD 3491/90
d.d. 05.03.91

Le projet concorde avec les objectifs de la
politique nderlandaise en mati~re de coopd-
ration pour le d6veloppement, tel qu'ils sont
expos6s dans le plan de coopdration rdgio-
nale avec l'Amdrique centrale. Quelques
doutes subsistent cependant au sujet de
l'impact de l'enseignement dispens6 par la
CELADE dans la pratique. De plus, le nom-
bre des personnes impliqudes dans la planifi-
cation (du d6veloppement) en Amdrique cen-
trale ne parait pas proportionn6 au nombre
de planificateurs que va former la CELADE.

Ces consid6rations ont amen6 A n'approu-
ver que pour deux ans la proposition telle
qu'elle est faite; au terme de ce d6lai, il
faudra 6tudier ? nouveau, sur la base d'une
6valuation ext6rieure et ind6pendante qui
sera r6alis6e A la fin de 1991, s'il est souhai-
table de poursuivre le soutien envisag6 dans
le cadre du programme DSO.
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